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in the Late Ming Dynasty
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[EXRE]

From the first half of the 17th century, Matteo Ricci and his
fellow Jesuits were accused of casting aside Christ and concealing the
event of the Crucifixion in their preaching in order not to hurt Chi-
nese sensibilities. Such accusations played some part in the outcome
of the Chinese Rites Controversy and in the suppression of the Soci-
ety of Jesus itself (1773). In recent years the same accusations Have
been resurrected by authors like J. Cummins and J. Gernet.

When the first two Jesuits entered China (1582), .they dressed
as Buddhist monks, a clear sign that they intended their mission to
be a religious one. They openly spoke and wrote about Jesus, as ev- .
idenced in the first decade of their proselytization, but they did not
adopt the street preaching method;

Michele Ruggieri seemied to be satisfied with the progress of
the mission, but Ricci was not. Ricci intuited that the right to stay
in China should be pursued through winning the respect of those
who were the leaders of the country, the Confucian scholars. From

the beginning of the 1590s, Ricci adopted a two-fold approach: by
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indirect and direct preaching. The True Meaning of the Lord of
Heaven, written by Ricci in 1604, is an example of indirect preach- .
ing, targeting the literati interested in general religious questions.
In the same year, Ricci published a booklet entitled The Christian
Doctrine. This illustrates his second apprach; direct Christian teach-
ing presented to catechumens and converts. Other missionaries basi-
cally followed the same methods.

In 1619, Da Rocha published The Method of the Rosary, with
15 illustrations of the life of Jesus. The book is the first major ex-
ample of the adaptation of Christian art to China. The illustrations
successfully adopted the style of Dong Jichang, who conceived
painting as the expression of man’s inner being. In 1637, Giulio
Aleni published The Illustrated Life of Our Lord Jesus Christ,
which contains 56 illustrations of the life of Jesus. It may be consid-
ered the masterpiece of Aleni’s missionary endeavor. The message
that Aleni wanted to communicate with the illustrations is that the
Chinese people have become part of the Church, and should enjoy

the same dignity as other members of the Universal Church.
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® B.Z. Xie, “Aleni’ s Contribution to the History of Christianity in China: The
Nestorian Stele and Ancient Christian Tombs in Quanzhou, Fujian”,in Scholar from the
West Giulio Aleni S. J. (1582—1649) and the Dialogue between Christianity and China,
(edited by Lapiello, T. ,and Malek,R)Brescia-Sankt Augustin,1997,pp. 403-416.



BUEARERF ST RBIOREE 201

15, WL BB A (AITE 618—907) , 4 S8k (AT 635)40 3
BRHBH APEBE RIEE,

1294 4E 08I (AT 1280—1368) , FF K &+ B T B %
(Franciscan, John of Montecorvino,1247—1328) B RIBF H KX =
HEATH. WXEHOEHRBEESEEARANR . HE, Y
B BB (A G 1368 — 1644) EAMKE SR i CTEIBUR) 3ZE H ]
FBRAMANTHI GRS PE T4 T8k I8 RS R A
fE. BREMREHIFHEEME L.

1582 4E , BERE S R EH NN ERFE L #. kLS LAH
ol R B R M, RAUATE XA B, 3% Y i o
ARG, FRATET LA, Fo e A AT 0 2t B4, ROV ER Bk & 1 10
WHERLTGR . EFES. YN FEENEE X THE, TLR
FEAMBTEF AL, 5 NET7E P BRET A LB EHH—
ML ZREELR.
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EHESRNHRBESE T FIEREYOEE T/E, W% 4E
f: B B B 18 (Michele Ruggieri, 1543 — 1607) | ¥ & B% (Giulio
Aleni, 1582—1649) . J§ &R ABEEERWMEH L. L IER
A1 (2 TT 1649) [R] B 2 By B 4 B G o ) B 5 32 4 OG0 6

EE R FA

M7 e B, Wk L2 RZABTAERGRTEA
W GuR 1 , T e AR AL i B B P AR B R E L.
X RAEPEALNZ S K 1773 FRKSZ B2 H —F EHE
BREENAA,
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AR, HBAHT (. S. Cummins) 4% 44 (J. Gernet) 4k £ 12 1 [F] £
MIET HPREE MMEEERKNEN S, OHERMERS
E R ERIET RPIHIEN S, B KRS LEPENEH
HFARMEAEER LM EZARE,

RS NRESRER, R 1635 EX M TIENM Y . #EH
2Tk & L EE0r N1 BBk & R H R E R & R B4R,
Bl 1636 4F , 2 4 (Informaciones) £ AR T M £ K . OH 1 5
P05 T TR MRk LR T FREBRE VA REE HEE
MEFE BRILZ S0, 108 R R B HUE RERT ERMEALMK
B {58 T+ 4R 9 T B . 1639 4 , 38 91 4+ % F i (Dominican,, Juan
Batista Morales,1597—1664) i E X &I T, FHFSLRMER
(Franciscan, Antonio Caballero, 1669) 7E i B & /E # 75 i 3% F 35
5, B AE VR R B BB BT Y R, (B R Ik R e A R
RO

B RANRBLRARFEMEET %, R RGeS
Hib& L WEBRAHEH4 . FRGRE 1635 FREEBEERBMN
R FTHRER S TR AE S AR R T AR, BLE AT BT
A B Sh , o % R BR 8k & + & 2= (Ignacio Lobo; 1660 4£26) B
&+ RENETFH4S L XX (Francisco de la Madre de Dios
Alameda, 1657 F ) Z AW FH. FEBUREVAZEEXNER
BT E PR HR SN MR IE S TR, T

@ J.S.Cummins, A Question of Rites. Friar Domingo Navarrete and the Jesuits in
China, Aldershot,1993, J. Gernet ,Chine et Christianisme ,Paris,1982.
The original text of the two Informaciones is in the Archives of the Holy Rosary
Province in Avila. For a detailed presentation of these documents see F. Margiotti, “L’ At-
teggiamento dei Francescani Spagnoli nella Questione dei Riti Cinesi”,in Archivo Ibero-
americano,38,1978,pp. 126~137. .
® In(ed.)Van Den Wyngaert, A, Sinica Francescana, 8 vols, Quaracchi-Firenze,
1929-1936 2,p. 601.
Quoted in G. H Dunne,Generation of Giants. The Story of the Jesuits in China in
the Last Decades of the Ming Dynasty,l.ondon,1962,p. 279.
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B—EHNERET 1637 £, FREEPHKLS L ILEFHHEMNL
FRERIFF, X BREAEICENEE NI S R /NEE, Y IE
B W4 U &4+ A8 (Gaspar Alenda,1642 42 25) 1 3 L& F)
il

B8R4 Bl &K 78 34 38 (Francisco Furtado,1587—1653) PA =145
S R A A R 4R A . — BER T 1636 £ 54 BE
KHE . —HERE NS 4 3% (Manoel Dias) i {5 (1639 4F 6
A 3 H)E—1hTF 1639 F 2B H R Y /R =1 (Pope Urban V)
B OB ERANEHRES L RAR T FIREAFER,HIL R
RRNTRRA EE S 8UR B M5 A2 5 H R
—RHRE XZELERET KM L HE T 1600 SFF A HEEN
TFRERE RN . FEERHE—IB TR RS BREHER
BEBEEG, RaS B M RER, WA NEKZEARR P EEER
R OB 5 FE B, 0558 BT A (5 A #R 8 IR 15 2B MO T X
BARMEA XL Z A EREE G ERTWARHFLE
#H.® ’

TR REYEE M, SRS LAY 43 #1H,
FERA A T M AR IR EE

HAE S 0H & b B R B B, AR ST ST 0
A2 — 4 Y X B #(Domingo Navarrete,1618—1689) (47 & #% 18
B 4 B Domingo Navarrete 5 Bf 8k € #J Philippus Maria Grimaldi
WHARE—RXEF HAR”.BHER—- AWML, M7 17 #
LTEPEFT LA XX EPEAFBPE—REENAG.

@ The three documents are in the Roman Jesuit Archives. They are mentioned in
Dunne , Generation of Giants,pp. 269-280. '
® R.R.Covell,Confucius,the Buddha,and Christ. A History of the Gospel in Chi-
nese , Maryknoll, 1986, p. 60.
From the letter of Furtado of 1636,quoted by Cummins, A Question of Rites,p.
55.
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i 1630 405 B , X B AE B B T S WK U 4% b i 46 3% 38 AR
KR ERE,REZ AEURE, —BBEKAE, Bk LHigEg
BB N TFHR RSB ENE, IFR R, B R AT Y
HARRE, MARISREE , RN REHEE G IERREE,

B F 1656 4F, B & (Blaise PascaD S 7EML 45 A& & K&
of (Fifth Provincial Letter) #5813 B AH , B “HR 6k 4 1+ 21 B &
TFE, A PEARBERER.O

WA, Bl 1657 48, BRBR & 3k B &4 W 3 — 2 i b2 38 R 0 42
(Fr. Jacques Le Fevre) FR M=, NEMT .

HWHET ,FEEBRM IS, S — RN IR
L RE EHEE I, REEEW T AT TR TFX
ZRTC B R BEOR R BUR R R A LA (B ] B T A R )T,
L ATE £ & BUIR A Ho A 35 X i)y B B A A1 3h . @ ‘

7E 1600 4E 4%, BR £f & - ¥ B > (Francesco Brancati, 1607—
1671) % T E H (Martino Martini, 1614—1661) 78 X BT 18 B9 #HF 58 K
PeiE R P

19 42, 76 o H B BB 22 S X HRER & I 15 B g, RR 98
UK, 1835 47, M1 IT ) 55 BR 8R4 58 & AR R 15 B -

HFREERRIMNOETELS, HOTHEATARES R
. ©® .

— A 40 B AR R TN (Gerald Brenan)#g Hy , BRER &7 17 i
IR TR 2 A BRK A Th 55, 0 B Tl R s sl g i . @

CEAER T, U H BN E N BRRRIBSRS LR T

@® Quoted from J. S. Cummins, “Two Missionary Methods in China”,in Archivo
Tvero-americana,38,1978,p. 95,see also p. 23 for a detailed account of Pascal’ s reaction.
Quoted from Dunne,Generation of Giants,p. 278.
@ See a quotation in Covell,Confucius,the Buddha and Christ,p. 69.
@ G. Brenan, The Spanish Labyrinth,New York, 1943, p. 326, quoted by Dunne,
Generation of Giants,p. 275.
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SR R HOY R R

A AR X B B R B XSRS S
MU B 5 L ERBR S 75 7E R B 32 3 18 2 A B3
W7 MR T R R R SR AR A
ERE R EE, 5 RS HEREE AL BRI LR
TEE B REHR?

FHRREHABENEELE

L5 o B A BR R4 - 7E 1582 4Rk EH i, 18 A —
EUIH AR T AT — S BB EITH, HERRMAITATH
FHEWREMIEHFRRAELEHHT K.

AT 55 — TR L 7] 4 B AR B LA R L RIESCY , iy B B IR AE £
%i,1584 R DA M AR R B — £ To 4 AR H #70 2% R Bk
B ERERRR, XA REBEH B ERNGER. REE
BB AT RIR? REATSHEE RO R, XWASER BT
BB I, Bl XS R BB 2 APLIE, W6 B 20 .
5 R B, 7 B S A AT A R 6 ) TG [ ok R, J2 T LA BE IR B
R Ab

TR EENEBHERERWEAR AEEENENE,
fb B B E P B B A R TR 4, T K5 B R R E

@ See the critical studies and translations based on the first two editions (1584-
1585) ,that can be found in three articles by P. D' Elia: “Il Domma Cattolico Integralmente
Presentato da Matteo Ricci ai Letterati della Cina”,in La Civilta Cattolica,2,1935,pp. 35-
53; “Quadro Storico-sinologico del Primo Libro di Dottrina Cristiana in Cinese”,in Archivi-
um Historicum S. I.3,1934,pp. 193-222; “Prima Introduzione della Filosofia Scolastica in
Cina (1584-1603)” in The Bulletin of the Institute of History and Philology,in Academia
Sinica, 28,1956, pp. 141-197. I have collated D’ Elia’ s studies with a later edition of the
Catechism of Ruggieri, published in Wu Xiang Xiang, and Fang Hao, Tianzhujiao
Dongchuan Wenzian Xubian, 3vols, Taipei, 1966 (from now on TZJDCWXXB), 2, pp.
755-838, Biblioteca Apostolica Vaticana(from now on BAV), Borgia Chinese,324(1) ,un-
der a different title: “The True Record of the Holy Catholic Religion(Tianzhu Shengjiao
Shilu)”.
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A D fth A4 18 15 SR MR 12 A TE

1993 4, F Bl R BT f(h E R £V EH A8 T, X F Mk
LEMLP TR XA EESSEER SRT, BS W REUASRS
B CE T EBR M ATE SR B TR 5 W R AN , B HF A9 B A RKHE
I 1582 4 1588 4, Y HM XA ¥ L FEEIERF . IFS
ZHESHRR. U, WERBHRSCAE MBS, 5 BRI
BEMNEF AR RMR TR PR Z RIS RE AL,
TEREKM—RIIR 12 B, AR EMER) R EH—E/ES
ZH R, K EEE A R MBURE 5 — M ER B
B, G AR KB RXAEL, TR EBREE S
HFENGE Lidm. _

RN, RNSEZATHRBRALAERBAE . DREEN
XAZET A RS 4 H B R B A B B B TR B E .
XEBRIEAMRERENEETHE BIRESHEEWREE.
FICHBUE , A5 SRR P RAEREEENE SR BUER
FHREZ® EIEMREL., MLITE T AR, BIENERRT
Ui s

FEZ, RIVEB AP EAN, e BT Rk EE IR
%.0

ERRMNUEZTHERZZE HENEENEHL S0, MR
Xof L B 2 X A F S SR N — R R . _

1935 ?9%*[;'!)'%(Pasquale D’Elia) ERHEENFALEFR. X
R—AHEFR  REERERGHARN T FEIE P, BFIHEE

(D From a letter that Ruggieri wrote in February 1583, P. Tacchi Venturi, Opere
Storiche del P. Matteo Ricci S. J. ,2 vols,Macerata,1911-1913,2,p. 416. I have borrowed
the translation from M. Howard Rienstra, Jesuits' letters from China 1583-84,Minneapolis
1986, p. 37. It is worth noting that when the letter was first published in Europe in 1586,
this passage was omitted. The explicit statement of the practice of accommodation was
thought to be too strong for a European audience in 1586.
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R4 ] (BB IR 1583 —1586) IAEM » KAYSEH T 1585 &£, XA
SR 9 TUAIE MBS B M AR R, MY 5 A
EES, AR R AR 2 W CRERTE DMER TR B 98k 4
B 530 MR BB

A TR A H , MRt T ELAD P R T B, TR
EHEREE RN B, TRAAETHEZRNES
0T T — B84 5 30 BT

B, FIHD 9 P B IR AR O R B 7E (U Y
BRI B T RO A AL R T 2 — R MR IR,
TR A MR, B A G AR E RN RS
SEPR AR H— B B R A8k R BR SR B T R B
BRI, Al SRR AR RS B A MR PR R R A X A
HET RS O E LR REE RS, FEE— RN
S, T ELR B0 E — R B R . A ST B3 MR R
oo MATE IR AR B A R SR . fh— T ER A
M2 A4 BN HERETEE A BREKAENGR, B,
kA R HOR E T B RS RIS, X CHEREE R
BERL R, MmN, BATED, A%+t 2R
9 B o fe ot 2, ©

BifR - FEENREERRE

% B R AL f £ i 48 A5 3k BE IR BT B (BRI B S AR . b 1
HEELER LA RE ROEE. REEERE—HREH
HEAKER, NERHBFRRERENBRE FIBEEE LR
FWMETEEFHFAREBKERABNHAZD, TEERR—

(@ This fact should be borne in mind when evaluating the accusation that Ricci de-
ceived the literati about the Christian character of the Christian religion.
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PEEE RN ENAE,

B, I 52 LR B B BB R A RO TSk B 5
1810 25D L AR R sk S L RER R AE RN 3R 3 7
) MR ARE R DA A8 R B — 3K [ 7
B SRR b B B BN F, W AT EEH N EH R D
AR 2 A » LA - 56 2 B 5RO BE 3% T B SO0 TR0 25 S 7E A
WENEE.

REBHEPHEER

M 1590 4EARAE, FIBE MR+ A RO HBEER, B HRE
B D REENEI. MR RR N ER BT R B
1] % Y 12 3% H1 4 Ko S MG R F i #3 ) (Catechisms ) ; % 558 # 1
FHIET KA FHE KR FE#HH X ) (Doctrina Christiana) , P4 X
EWIERH RE VRS, IR E R R E AR
S0 B B RR L I T B ) T IR

04 ) 3 52 4 4 K B, At F 2 B O35 226 0 2 B 58 44 T — 2 A 47
WA B RS TR BE RSB+ FRREASE LBt
%2 ARSI AL RO . AT BB O R R 7+
S b FET M TR B A B T I B A A %
fE3,

ASTF 4V BUR B TE B A L SRR B SRR RS
R 26 % 4R L IWAT DL R B B 0T A B S BON BTRA , B ) R B
BEHLER LIRS,

I — R A RS, T EL AW B, R &
FIEDSE QP82 B SEMTTA FF RO B . R 1619 4R FF 46 , BB
R4 B R Y — S P BT R S R B VB T BT B
LS E A HLLTEA— BB TF A, |
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FIED 2 B0 SO B(R F 5L XOF 1604 48 R, OFT LIBERZE H
EEBHA A BENEE. ADERES S EHERG
1SR R BT A BB A R IE, B TR R
3 ORI 045 B M R 10 I O I 32 0P BB X
RATHI R .

.55 53 05 0 TR 9 8 A MR K 2 £ 40 10 4 R B O )
RS A R, T RS R T80, 45 B R IR S 7T AR T4
BAAESLA . B, 5B e BB R R 25, T — S
S Bl il 3050 251 1385 e R A At B 05, B R LA B S
MRS T R B B . oK AT R R R R
ORI T A, PRI INEHOR A M E R, W S B E
R 4. @

BRI FD 52 WA W R 3 A 10 4 TG 2 B AT £ A R o —
ERIELRE . B R B TR < AR — (S U , 1R B LA A B
WoH Y B AL OB LI TR, SR T RE R 1
B, E AT A DB E R E Y — R EER S X T
FIEDSE S, 2 BB R TG ) SR , T 3| A8 35 1%

@ Tianzhu Shiyi(True Meaning of the Lord of Heaven): (edited by ) D. Lan-
cashire, Matteo Riccis. J. The True Meaning of the Lord of Heaven(T’ ien-chu Shih-i);
Translated , with Introduction and Notes by D. Lancashire and P. K. C. Hu, Taipei-Paris-
Hong Kong,1985, (Chinese text and English translation).

Some of the criticisms are just false: “Ricci limited himself to teaching pure
deism. He mentioned neither the Trinity, nor the Incarnation, nor the Redemption. It is
probable that his Chinese friends saw in it only a special kind of Buddhism”. Quoted from
A.REVILLE, La Religion Chinoise ,Paris 1889,p. 669 ,by Dunne,Generation of Giants,p.
96. In fact Ricci did talk about Incarnation. He also talks about the necessity of baptism and
of the Church for salvation: Ricci,The True Meaning of the Lord of Heaven,pp. 455-456.
All through the book there are many and harsh attacks on Buddhism:it is certainly impos-
sible for anybody to mistake Ricci for a Buddhist after reading the book.

® P.D’Elia, Fonti Ricciane. (Soria dell' Introduzione del Cristianesimo in Cina) 3
vols, Rome, 1942-1949, 2, pp. 292-293. I have borrowed the Engllsh translation from
Dunne,Generation of Giants,pp. 96-97.

@ According to J. Shih, Le Pére Ruggieri et le Probléme de L' Evangélisation en
China,Rome, 1964, p. 63,Christ is merely presented as the divine legate. Ricci, however,
did not use this expression.
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KX U 5 )5 B 2 o SCAk B L Rl AR T 7 00 HO R 36 3 3 —
Wit MRS AR EERE TAM BT EHRE
N2 Gl BB BB P W RREEREA (R EL ) HEY
HEEW R REE ARALRES BN DR HMRE
HERFHHEEEERENLE. BEEMERAEEER
HIRAAL. EIEOREBIE MENRIESNH, RAEX
MRETF, — AL L EZEERDXFTNEE.
 WRFBEPEABRTEE, EERNEUSNEEAR S HR,
1T 7 B 2E T B SO o SR BOX A B4R 5 B B IF R4S
. FIBEICHEERBENAN, ARG, X— 555
SRS ETA ST H I R E—FR T A EERE
LRI R — RS,

I b 5% 1, 7] 0 F % 20128 (Joao Soerio,1572—1607)%E 1601 4E
YRR B (R 2B E ). OF g th OB B0 AR T HE X R £ 1A
£ 8 L B A0 B A R T — 25 AR . 3 40 2R 001 T 7 M X L A0 B
EHEBAHEH . :

X AR FEARAEIRAT » BRI & 2 0 B AL AR , R 7
HRE ), 670 O S B AR 1T RO BT, R0 2 T X AR R B 4k
HF%,@

Ak PO JBR T RSRS8O . AR A0 B BT
MEZZ R EENMEERNE SEAHSAE, BREHA
EBEHNNHERFEIEE, ARNEHBTNE SR
JEAT A7 H 2 ST BT S B, B T LA 2% 3T B3 4 3 L T B
BN RN A — BB R LA B

@ H. Verhaeren, “Nos Anciens Catéchismes. B. T ien Tchou Cheng Kiao Yao Yen,
du P. Soerio. Théodicée et Morale Naturelles a 1’ Usage des Aspirants Catechumenes ,in

- Bulletin Catholique de Pékin,pp. 287-290.

® Ibid. ,p. 289.
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EEH N R

FBSEE - TREEHAELSH UEHS. (REHZHH M
(REHBOOR R4 (1604) B AR RATLFE W, 70 B B8
TEPROSRRAEEXEEE., HUPIIAENXERLT S
X REE NS XS ABORE R X EERAR, 2
LR DENE SRR, ZEAKRENEE. FES—HEERE
WEIT TR FER—SLEAEX. ABSENRAREERHES
F#L” (five commandments of the Church), 0] 81\ X REMGTT
R YN PERARE 500 BH A, MAHBEEMHBLH
2, O # + fn & 46 B (Nicolo Longobardo, 1566 —1655) . £ F H
(Alfonso Vagnoni, 1566 —16400% A\, 16 T A MK 1 # S # X,
B2 BRER & W 1 AR — 4 B2 4 /M T TE X BN TR,
REHH LRI BER, D —Fp 509 7 N 0E : n LR gl
(Robert Bellarmine) 8¢ K 3= ##{ #%] B ) (Little Catechism) fl¢ X
I #2345 12 ) (Great Catechism) ., 3k 25 #7 (Peter Canisius) [ { &
F # # ) (Catechism) , F§ 78 (Marc Jorge) By ( # B % 5T )
(Cartilha) , F4F ) i KA S RR(F B 2 3 ) (Catechismo Ro-
mano) , ’

XEEH LW/ FRAR TS (R EHHEIS(R
FHIOOWR S . ENRHBERAEENEETRINEHE.AE
Bk b BB Oy AR BB A AWEE, XU ER/A NN TR,
HBXEANS S HER AT .

TEMAR 18 RZFME, KBS RAOEMABMEERN. BRI\

@ See J. Jennes, Four Century of Catechetics in China. Historical Evolution of
Apologetics and Catechetics in the Catholic Mission of China from 16" Century until 1940,
Taipei, 1975,p. 30.
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WHITRO, WA 1610 FEHIR T —H & M GE R HEB MR
A EXEVZEMEE NS, BRI EHEEH— SRR . @
RERE—-ZBENESE . BERMBERTA>EZHAY.H
PIPBE—ARRAMISHREER., 1602 F MBRT H A&
BRAHEFMEHEIRO, AAGTE L5 BH XMNEL, L
i 45 22 (Five Wounds of Christ) , 2% 245 (the Agnus Dei) , = 4f
£ (the Angelus) . X B fE40# 3C (the Litany of the Holy Virgin) .14
Z 3 (All the Saints) fEXN %I FREHAMBSBALWIETG].
P& 18 3 (Diego De Pantoja,1571—1618) R BEH P —IHEE

MIAZEN. M= R WIS LCEFRRIN B4 HR.©
GREIABRKEIERH R A R EE TR RN BE, RE RN &
BEREEEAEHNER EESEENRE, GRIZIREMNDERN
W BN, NSRS EEAN R,

PR R BB . 1617 4 ML B —FEE
T, 4 R (CREEERR) O ARME P, PEERNSES
AR AR P URA . BlREZBOFEEREH
EEERREHSKENTEAIN. FAIRBXEARADANESBE
BEENREEL . EMEBNSEARK, B2, £EFMK$
DU EETFREARMNERGIRGKEE, R ERIBB T

@ H. Bernard, “Les Adaptationes Chinoises d’ Ouvrages Européens: Bibliographique
Chronologique (depuis la Venue des Portugais @ Canton jusqu’ & la Mission Francaise de
Pékin)”,in Monumenta Serica,X,1945,pp. 1-57,,309-388 (from now on Les Adaptations)
p. 329.

@ Bernard gives only the French title of the book, without the Chinese one, ibid.
This may mean that the book was not written in Chinese.

® BAV, Borgia Chinese, 347 (13). See JENNES, Four Century of Catechetics,
p. 24. )

@ P.D’Elia,“La Passione di Ges Cristo in un’ Opera Chinese del 1608-1610”,in
Archivum Historicum Societatis Jesu,22,1953,pp. 276-278,pp. 276-305. In this article D’
Elia translated (into Italian) all the Elia translated (into Italian) all the passages referring
to Christ,and also published the original Chinese version of the same passages.

® Les Adaptations,p. 333.
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RS BT UEET A, SRR A EERSES
&1.:7&% SRR XM AE TR MR, B4 E B2 3
RB AN —E B E R =050, AR E R i % 5% F g
8, T B o W XE N E R .

RTFEEMHZENRE, B TREFEENE R B FRRE. NS
& BB AP AN EER RN ERKE, CERRS—
AMEH AT P E AR B8 ], M X 2 B (R SR B B .
EE, XHIRRBETHEAMNBEFX NEE. BHERUNEER
RBME ] B o B % G 81 B i B R el R

1636 4, FH ¥ 3% (Manoel Dias, 1574 — 1649) i BR T — &4 H
(ZEAMONH, OB BERMEBTHR. 28 155, 8KF
B T E — AR (1972) 343 = KM, X RABEBEALIET . F B FK
HEBEMIEMREX. B, X284 B BRHRk 2 B B4R 5 (Se-
bastian Barradas,1542—1615)HI/E& .

BHHRPEEEFEZARAADIHEE
% 1% (Joao da Rocha,1563—1623)7E 1619 FEH iR T (X

EXHEP),OREFDM(HBRTBIFEN FRAERKHR

B -, ENARERARSHBAERBREEHEC £E
B R TR P L. BRIEEEE AR
LTS AR X FTHRUEHT AN FERXEHERR, XHHE
—HAT /BB

Z R E AR GRS R ISERIC E— 2, O R —
FEEBMABAL I HRMEHRET EN B, EMGERER

@ BAV,Borgia Cinese,338(1—8) ,published in TZJDCW XXB,vols. 4,5, 6.

@ Les Adoptations,p. 312,n. 91,and p. 335.

® 1 refer to the copy in BAV, Barberini Oientale,132 ,0f which I possess in micro-
film.
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33 4E, B0 1619 M, IREEBE P EEBEAKGEWERS
B R BEI N T ISR & B TR, X e h B RBHES
PRAEAE TR A ERSR S 0 B, GRS SR AR ) b BB Rk iR
MR R B R BRI BB STk, B U IR AR B RN
A HAEFHCBENZENIE. NEFUERBNEL . EN—
VB HBEE B RZE VS A RENIET. XMFEEIE
R EXREBRRAEBRITAREE . XRBHKE LM HES
HEAMEN. HE . XEB+AEARG, EEREREHER
FIARENEA. |

FIRER R IE S RZE TSRS 16 LB KX 17 2
M : P§ 3% (Jerome Nadal) B¢ 48 3 # 2 B Bl 18 ) (Evangelicae Histori-
ae Imagines) , ik B XA B (1491 —1556) W E HIIE R BEHEM
EGEEZ—. PUNBERHYNEABLANERMEARBRRERL
B (1555—1636), X R ERM— %L, UAZXHERELE,
AN bR BBk B A 15 9% B REN X B BRI EER
MNEBSEBOR . FHRMBFNEZFE XLRSLSTEEEN
XEEF AL A S P RN RELSEERES.EA
WS EERE BT REE, REGY, ERY ML,
28 B G AR ERERFEAREN.

BE FA-—TEHLUPEANAEERRE, LI KL R
EE A H X SRR B E B KR, B R AN AL —
W L 70t B PRI o, it R & A R A 0 TEUARL, B AR R 2 ] X
FERERHRE—HPOEE FAERENZEXRAN
—MMEE. '

HATT RSB WEBRERNEE. FEERELBEEAXHH
A —  BARAFEERARSER . E—IEREM WL R

O IR P, — AR/ I BB, B R B AT R
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IR TG B AT R A+ T 5 R T R 2 ], 7
WAIFR DR T — A, A R A a0 TIE , B2 15222 1
MR BT VR R U B R RO BRI AU T B R A
BRI R 260 5 B B 2 40 ok B A 14 100 ORI T TR AR
BHEI FRERTE FEANE R ERN AR X BB T
76 AR A B, o A6 R T AL B B, A B R R
o OFE B s W B E h , 8 B P E AR, 4L 5T
B BB B

1637 4, I P REFSHMBHIRE K 17 &, LEW KK
ERERBEE)TEMEIR, CEWN s B(RERESHA
W )T 1635 42 (At , OC T 3k M2k 1R M VB0 Hh R , 6 B8 2 PRI 3 5
BT — 3 R ARRA ARG . EEMEXHE CBBERIAE, ©
ik B A H KRB A AT B0 E S IR B R O BE , R B
BEE—ANERELHER RITEOEREb., E7FY, b
HRAMTLFREEG LRI RN £, B8R84 8
PN B » T 205 B 5 B R 2 10 R4 DR YR U o BRAE AR % . X B A Y
TAETRERE S T M7E 1630 A0 A9 K HRAMHE J1 5T B AR A58 i 1R,
— R EL MRS,

T BT W01 R, TR S O RATIF £ , LB A A 1

® For an artistic analysis of Da Rocha’ s illustrations I consulted expert Chinese
friends. See also the two papers of P. D’ ELIA, “L’ Origine dell’ Arte Cristiana in Cina,
(1583-1640)”,Roma,1939,pp. 75-77 and “Missionari Artisti in Cina”,in La Crilta Cat-
tolicas 1, 1939, pp130-132. In his analysis D’ Elia wants simply to demonstrate that the
adaptation to the Chinese style was impressive and almost total. A. BUJATTI, “Incisori e
Attlglam Cinesi Presero a Modello le Xilografie Cinquecentesche di Geronimo Nadal”,in
L' Osservatore Romano,29,July 1994;P. RHEINBAY, “Nadal’ s Religious Iconography
in Scholar from the West,pp. 328-331.

BAV possesses the most ancient editions of the book. The most ancient is in Bar-

berini Orientale 1 ,134(1). It is a complete edition, with 55 images plus the images of Jesus
the King and the plan of Jerusalem.
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FERERAOME . OX RBARAD HEM AT RO, KT
BETETRSHEE XTERE KN FEERERZEK
 EARRE A — B E P SRS B A AR FIE B
W BB A T B WA 24 5 AR R A0 AR R XS BB B SR L BRAR, T
G 1 0 BT AR S o E RS O RE T L MR U 0 i B T R — B

AT S , S0 AR W 33k B0 B PH 2 P 35 O DR AR 2, fu it i B K
BB, BAETA b A ST B L A AT B B Aok D77 T 4 EEL L300 9 R
AOEHAMA i, A REBEAE . E—RKkiK 56 BEBSE,
M BB SIS T — I8 O R BB+ 58 b AHRRTH
AT H B — I8, X5 B R R P s 0 B AR PR T
FHFMBEBNEL4 AL BRAFEOEL. BEOLE, R+
I AR VO AR B b B B P T VR B TN R A
PR R L P TR o B Wk « B T 99 2 A TR ) R 2
08 1 34 5 R UL 2 B AK 2  FAR f R TBR R o R 9 T

S AR RHENANREE RS mEE. K
W BAE RS N AT  BUEBR S, P HARBE TSP
F TSR , TR — IR B E R B R ENIE =AY
HH—IE EE—ARANEDS ., BETF=PHGHEESEZM
2. ASLENRIAMNET, MERERWHEBNEMRITLE.
YR T B MEFAMBRN R ORE, RAELEAFESME
T4 10 Z“PEEH QR . ERIREERE AL HIEAL

@ For the ‘artistic’ evaluation of Aleni’ s engravings,] again consulted expert Chi-
nese friends; moreover I consulted the study of J. Dehergne, “Une Vie Iliustrée de Notre-
Seigneur au Temps des Ming”,in Neue Zeitschrift fir Missionwissenschaft,14,1958,pp-
103-115.

@ Prof. Eugenio Borao,of the National Taiwan University ,whom I thank here, pro-
vided me with a photocopy of an early edition(1637) of the book with 56 (sometimes not
in order) images,plus the plan of Jerusalem,the introduction and Jesus the King with the
four evangelists,kept in the archives of the Franciscan Fathers in Madrid(26/2).

1 consulted personally about twelve editions,and have copies of five of them.
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15 MR EA, — S EAL L, K P OB SR RELEH
BHMEEE) R —&RNE T, & BRI R I 4 1 £ 9
%, PEABPEEERRL KM, RERRYAHH—-IEA
A—EBEINNE, NS SR A — HE RO A = o
KRR BT JEE. B—HEMANERTREELTEE
—A Bk, IR E AR R R T ARG A0 LAE R A R X M A
WEE, EENIERE%.

BEB T LRTER N T HEEE,O

St F RS AR .

KT AN HERFEEZIZHMMERE.@

TEMmXESHARNEBREAHABERMNR RITES
BHRRT RS —BEES, HA B A b E AL, TR
— B, BV BT IE A T B B0 R , I T B S 2 6 ]
RIRRGL R B NS H B, XA EREN, ERSAHS
(FIUEREE FTERIEMN, EERG b H #0710 EE R
ERTERIER SRR X BEERNRERE . PRABLERS
HEW— BT, SHMA R4 RIS H AL 50 BT 50 T HE
MBS FEEL S, LE R RSB RE . EBRAEER N L%
£ f— 43 B A Ry BB s b i — R, 3C A W R 5k I K KA
FF T o A TR AT HE BB A TR o R

40 _F R R IE 0 O3 U R ZE 19 2 I BB A
BEBEERS, RAAFH, BAAMNXERTRLE, BRARID
R T E AR {H 18 B RA R R E BB E R ER &

® BAV,Barberini Orientale M 134(1),image No. 55.

@ Ibid.

® The editions of the 19th century are preserved in the Urbaniana Library
(Rome) ;bound in the Daoyuan Jingcui.



218 BB HSCHETI(E 35 - 2000)

— AR, BB B T O, BRATE B A R EETE 19
HEMMBHARBAN . S—TRIEFENREERE, AR LK
— B RA T, BB E B % 56 IJEME 141 =X 153 18, ¥iE
PR 3K Y SR o R I 37 R A0 4 6 AR I R, R 200 T 386 e 1L
i 3 o4 A 08K o SE A s 5B — AN B R E sl & “ TR VR B 7
19 M RA P TLBME. FEHE, U ERBT A FHAR
BER— I HENER, LB A S ERANEE T
R R, XREYSERINMLER B —F B4R, HERAL
X Z 3 S 1 e H — TR AR TET R

@ The copy in the Theological Library of Fu Jen University of Taipei was published
in Beijing in 1738 (from one of the introductions). This copy has only 39 images. The last
illustration ‘The Coronation of the Virgin’ is similar to Aleni’s original.



